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(5)
Felt og problemstilling


Nasjonalstaten i Norden 


I internasjonale sammenligninger har de nordiske landene blitt beskrevet som homogene, 


fredelige kulturer med relativ liten grad av interetnisk spenning (Tägil 1995:7). Verken historisk 
 eller nåtidig er beskrivelsen av spenningsløs homogenitet særlig presis. Få stater i verden kan 
 rose seg av å være ”virkelige” nasjonsstater, i betydningen stater der ett ”folk” alene okkuperer 
 ett enhetlig landområde, eller, sagt på en annen måte, stat der befolkningen (i det vesentlige) 
 utgjør en språklig, kulturell og historisk enhet. Det er alltid en fare for at selve ideen om nasjonen 
 skygger for vår evne til å se klart hvordan moderne vestlige stater faktisk er bygd opp. Det kan i 
 denne sammenhengen være nyttig å skille mellom nasjonalstat og nasjonsstat. Det sistnevnte 
 begrepet står da for en stat som sammenfaller nøyaktig med grensene til en nasjon, mens en 
 nasjonalstat er en stat som legitimerer seg i nasjonale termer, men som ikke er kulturelt homogen 
 (Smith 2001:17). De nordiske statene kan se svært homogene ut, men de er helt klart heterogene 
 nasjonalstater, med flere nasjoner representert på samme geografiske område.  


Norden er ikke noe unntak fra regelen om at verdens stater er flernasjonale. For det første har 
 nasjonale og regionale identiteter her, som andre steder, vist seg å kunne være høyst flyktige både 
 i tidligere tider og i dag. Nordiske identiteter har blitt forstyrret av mangfoldige 


grenseforandringer (Tägil 1995:4). Nå svenske Skåne, Blekinge og Halland er eksempler på 
 landområder som historisk har byttet nasjonalitet flere ganger. I moderne tid kan det være verdt å 
 legge merke til at Danmark ”mistet” Schleswig og Holstein i 1846, og Russland ”mistet” Finland 
 i 1917. Norge skilte seg fra Danmark i 1814 og fra Sverige i 1905. Men på ett punkt skiller 
 Norden seg til gjengjeld definitivt ut fra andre områder i Europa. Man har en lang tradisjon for 
 ikkevoldelig løsning av konflikter, en tradisjon som kan sies å ha lange røtter, og som har holdt 
 regionen fredelig siden den finske borgerkrigen i 1918-1920 (Archer og Joenniemi 2003:6). 


For det andre er det slik at også i det tilsynelatende stabile og ensartete Norden, eksisterer det 
betydelige minoritetsgrupper som på forskjellig vis forstyrrer bildet av homogenitet. Det gjelder 



(6)den svenskspråklige minoriteten i Finland og den samiske urbefolkningen i de nordlige delene av 
 både Norge, Sverige og Finland.  Og det gjelder sist men ikke minst de tre nordiske autonome 
 regionene (eller nasjonene) Åland, Færøyene og Grønland. 


I faglitteraturen blir ofte Danmark beskrevet som et etnisk homogent, kulturelt ensartet og 
 sammenvevd samfunn (for eksempel Østergaard i Jørgensen og Klaudi 2002:49-50). I 
 virkeligheten er Danmark en form for trenasjonsstat, eller eventuelt, som enkelte politikere 
 mener, en slags kolonistat med to underordnede områder (se for eksempel Hoydal 2000). Det er 
 mange ulike måter å definere en nasjon på. Noen forskere tar utgangspunkt i den aktuelle gruppas 
 etniske opprinnelse, andre i språk eller andre kulturelementer. Både grønlendere og færinger må 
 etter de fleste slike definisjoner kunne karakteriseres som egne nasjoner. De er egne etniske 
 grupper, blant annet med egne språk som klart skiller seg fra dansk.  


Færøyene 


Denne oppgaven skal handle om nasjonal identitet på Færøyene. Færøyene er en øygruppe i det 
 nordlige Atlanterhavet som består av til sammen 17 bebodde øyer. Landområdet er på omkring 
 1400 treløse, men gressrike, kvadratkilometer. Her lever det omkring 48 000 mennesker, 15 000 
 av dem i hovedstaden Tórshavn. Man snakker færøysk, et moderne nordisk språk som ikke 
 umiddelbart forstås av skandinaver, men til en viss grad av islendinger. Den viktigste 
 næringsveien er fisk.  


Under andre verdenskrig ble Færøyene okkupert av britiske styrker. De ble dermed avskåret fra 
all kontakt med Danmark, og måtte organisere et midlertidig selvstyre. Da krigen var slutt, ble 
det avholdt en folkeavstemning, der resultatet var et knapt flertall for full selvstendighet. Denne 
folkeavstemningen ble avvist, en ny ble holdt, og Færøyene fikk i 1948 sin hjemmestyrelov.  i 
innledningens § 1 fastslår på dansk at Færøyene er ”et selvstyrende Folkesamfund i det danske 
Rige”. I den færøyske oversettelsens § 1 står det at man er et ”sjálvstýrandi tjóð í danska 
ríkinum”. Tjoð er et ord som på norsk ville oversettes med nasjon. Hva folkesamfund egentlig 
betyr, er det vanskeligere å bli klok på. Dansk embetsverk har insistert på at det i alle fall ikke 
tilsvarer FNs engelske begrep nation. Hva slags ordning Hjemmestyreloven er, kan også være 
vanskelig å bli klok på. Den kan nok godt beskrives som ”et kommunalt selvstyre av usedvanelig 



(7)vidtrekkende konsekvenser” (Ross, i Nauerby 1996:62). Blant de ting hjemmestyreloven ikke 
 sier, er om den er bilateral eller ikke. Det er altså uklart om partene gjensidig kan trekke seg ut av 
 eller avslutte fellesskapet, eller om denne makten utelukkende ligger i København. I 1973 meldte 
 Færøyene seg ut av EF etter at Danmark hadde meldt seg inn, men det er tvilsomt om dette hadde 
 vært mulig i dag.  


I dag er Færøyene, sammen med Grønland, en delvis selvstyrt del av det danske 


”Rigsfællesskab”. Utenriks, forsvar og de fleste andre ”harde” politiske områder styres fra 


København. Skattlegging, skolevesen og andre ”indre” anliggender bestemmes av færingene selv, 
 gjennom Hjemmestyreloven og hjemmestyreregjeringen Landsstýrið. I Nordisk Råd har 


Færøyene sin egen plass, mens i de fleste andre sammenhenger er det danske utsendinger som 
 taler Færøyenes sak. 


I 1992 gikk det færøyske banksystemet konkurs. En voldsom, økonomisk depresjon fulgte, som 
 førte med seg høy arbeidsløshet og dramatiske offentlige innstramminger. Mange mistet hus og 
 hjem, og 10 prosent av befolkningen emigrerte. Mange mener at skylden lå på danske 


bankhender, andre mener at problemene skyldes færøyske myndigheters ansvarsløshet – enkelte 
 skylder på selve den manglende politiske selvstendigheten (se Hoydal 2000). Uansett fikk 
 selvstyrebevegelsen vind i seilene. En folkeavstemming om spørsmålet ble varslet i 2000, men 
 avblåst etter at danske myndigheter satte svært harde økonomiske krav til en eventuell 


avviklingsordning. I min feltarbeidsperiode ble det anslått at noe under halvparten av 


befolkningen er for selvstyre, mens noe over halvparten ønsker fortsatt politisk fellesskap med 
 Danmark (Lyck 2003:76). Likevel kan mye tyde på at det i 1946 ble startet en prosess som ikke 
 kan reverseres1.  


       


1 Man har med rette kritisert forfattere som skriver om nasjonalisme for sine innledende historiske framstillinger. 


Dette kan være et opplagt hinder for kritiske betraktninger, i det man virkeliggjør sitt eget tema (Holy 1996:10). Ved 
 å beskrive en kortversjon av den færøyske historien har jeg indirekte hevdet at det finnes en Færøysk enhet. Det er 
 mulig jeg blir en del av en diskurs i stedet for å egentlig studere den. Jeg mener det uansett vil være vanskelig å ikke 
 ta stilling til diskusjonen man forsker på. Gjennom stillingstakingen blir man uunngåelig med i debatten. 


Folklorister har tradisjonelt alltid hatt et historisk perspektiv i sin forskning. Det er naturlig når man i utgangspunktet 
 studerer endringer og prosesser. Problemet oppstår når man forholder seg til en såpass vid kulturell konstruksjon som 
 nasjonen. Man kan risikere å i for stor grad ta nasjonalismens virkelighetssyn til seg som sitt eget. 


Denne avhandlingen baserer analysen sin på informanter som tar Færøyene som enhet for gitt. Jeg mener dette 
rettferdiggjør den korte innledende historiske oversikten.  



(8)Nasjonalstaten som styringssystem og statsdannelse har i våre dager blitt så mangfoldig at selv 
 Stillehavsstaten Sao Tome og Príncipe, med 187 000 mennesker på 1000 kvadratmeter, i dag er 
 et medlem av FN. Montserrat Guibernau kommenterer: “The criteria for deciding what is to be 
 considered a”viable” nation have substantially changed since a time when most national 
 movements aimed at the creation of large nation-states.” (Guibernau 1999:22). 


Et godt eksempel på Guibernaus poeng er Færøyene. Selv om slett ikke alle, verken 


myndighetene eller enkeltfæringer, ser for seg at denne nasjonen bør være en selvstendig stat, er 
 det liten tvil om at den oppfattes som en nasjon. 


Problemstilling  


Hensikten med avhandlingen har vært å se på nasjonsbegrepets innhold fra et individuelt nivå. 


Utgangspunktet, og et premiss for problemstillingen, er at en nasjon er en symbolsk enhet som 
 består av mange ulike mennesker. Alle vil ha hver sin identitet, og også hver sine tanker og ideer 
 om hva de oppfatter som nasjonens identitet. Den færøyske befolkningen er ikke en homogen 
 enhet, selv om de må kunne kalles en nasjon. Færinger kan ikke tillegges et verdenssyn uten 
 variasjoner. Likevel er det noe som holder gruppa i hop. Det finnes overlappinger og fellesstrekk 
 i synet på det færøyske. Fokus for avhandlinga er å prøve å analysere enkeltmenneskers 


opplevelse av seg selv som medlemmer av nasjonen Færøyene, i nasjonalstaten Danmark. 


Hovedproblemstillingen for avhandlingen er: hvordan uttrykker færinger seg om sin nasjonale 
identitet? 



(9)
Metode og materiale 


Siden avhandlingen skulle se på enkeltmenneskers uttrykk, var det naturlig å benytte seg av en 
 kvalitativ metode. Nasjonsbegrepets innhold skulle analyseres fra et individuelt nivå. 


Datagrunnlaget for denne avhandlingen er derfor et kvalitativt orientert feltarbeid basert på 
 intervjuer.  


Kvalitativ metode 


En styrke ved deler av den humanistiske forskningen er at den gjennom kvalitativ metode tar for 
 seg den enkeltes utsagn. Det er mennesket som sosial aktør sin egen forståelse, og hans eller 
 hennes egne tolkninger av handlinger og kulturelle uttrykk som gir mening til nettopp 
 handlingene og uttrykkene. Færinger og færøyskhet var tema, og dermed var det naturlig å 
 snakke med nettopp færinger selv. Analysene er i all hovedsak basert på personlige intervjuer.  


Kvalitative metoder kjennetegnes av dybdeanalyse av et forholdsvis lite antall kildeenheter. 


Tilnærmingen er fortolkende, og søker å forstå meningen i det som undersøkes. Eller rettere, man 
 søker de menneskene man forsker på sine egne meningskonstruksjoner. Kvalitativ metode går ut 
 fra en begrepslig-induktiv modell for kunnskap. Med utgangspunkt i denne modellen vil også 
 mitt fag, folkloristikk, være blant de fag man kan kalle begrepsdannende. Man prøver å komme 
 fram til gode begreper som kan beskrive det man forsker på. Slike begreper bør være troverdige, 
 bekreftbare og overførbare på lignende fenomener. De skal beskrive, forklare og framfor alt søke 
 å gi forståelse av egenskaper ved det man forsker på.  


Man starter med en problemstilling, som godt kan være teoretisk, men man jobber empirinært og 
 altså induktivt. Man må være innstilt på å forkaste eller i det minste endre på problemstillingene 
 underveis. Andre typer spørsmål kan kreves for at de svar man kommer fram til skal være gode 
 og meningsfulle. Problemstillingen er under utvikling parallellt med datainnsamlingen. Dette var 
 i høyeste grad tilfelle med denne avhandlingen. 


Den kvalitative metoden vil være gjennomgripende for alle analysene i denne oppgaven. Men 
analysen foregår på tre forskjellige nivåer. For det første analyseres informantenes forhold til 



(10)selve begrepet nasjon. For det andre ser jeg på den personlige og praktiske opplevelsen av 
 nasjonen. På det tredje nivået av analyse, ser jeg på den personlige opplevelsen av å være et 
 individ i en nasjon. På de forskjellige nivåene vil ulike delmetoder brukes. Alle har den 
 kvalitative tilnærmingen til felles. 


Forskerrollen 


I kvalitativ metode er forskerens forståelse oftest subjekt-subjekt-orientert. Dette gjelder både i 
 selve intervjusituasjonen, og i den større helheten av forskningsprosjektet. Det betyr ikke at 
 forskeren/intervjuers rolle er likestilt med den intervjuedes. Maktutøvelsen foregår på to plan. Ett 
 plan er tydelig og synlig for informanten, nemlig selve forskerens stilling i intervjusituasjonen. Et 
 helt annet plan av maktutøvelse finner sted i selve avhandlingens analyser. Det er viktig å være 
 klar over at makten alltid ligger hos forskeren, med alle de kildekritiske og ikke minst etiske 
 implikasjonene dette nødvendigvis fører med seg. Tema og dermed de data som kommer fram i 
 et intervju, vil alltid være et resultat av en viss grad av provokasjon (Pool, i Vasenkari 1991:61) 
 Sitatbruken i oppgaven, forsøker å kompensere for dette. De innledende spørsmålene er forsøkt 
 gjengitt så fullstendig som praktisk mulig, sammen med hele informantenes utsagn. 


Faglitteraturen legger mye vekt på forskerens maktposisjon. Man vil som høyt utdannet forsker 
 ofte oppleve å ha både posisjonsmakt og sosial makt i forhold til informantene. Men, som 
 Johansen og Fossum (2004) har påpekt, kan man som ung kvinne oppleve at den klassiske 
 framstillingen av intervjusituasjonen som sterkt asymmetrisk med forskeren på topp, ikke 
 stemmer med virkeligheten. For meg ble de forskjellige intervjuene en interessant øvelse i ulike 
 typer av maktbalanser. I utgangspunktet gikk jeg inn i alle intervjusituasjonene med samme plan: 


å høflig, ydmykt og vennlig få informantene til å dele det de selv ønsket om egen selvoppfatning 
 med meg. I praksis formet – naturlig nok – informantenes posisjon og personlighet hvilken plass 
 jeg som forsker fikk i samtalen. Noen av informantene mine insisterte på at jeg skulle være ”sjef” 


for samtalen. Andre behandlet meg som den unge jenta jeg er, i tillegg til å være forskeraspirant. 


To av informantene, begge kvinner, var eldre og høyere utdannet enn meg, og inntok en moderlig 
tone. Det gjorde at intervjuene ble mye styrt av informantene, men det ble likevel mer enn nok 
plass til mine spørsmål og innvendinger. En annen informant, en ung mann, tok en opplagt 



(11)maskulin, flørtende og beskyttende rolle overfor meg, i så stor grad at forskerrollen min ikke 
 kunne opprettholdes sosialt. Jeg ble tvunget inn i rollen som søt disippel. Intervjuet med ham ble 
 likevel interessant, fordi han som oppvarter ga meg mye av seg selv når jeg stilte spørsmål. Jeg 
 synes alt i alt at det ikke var et stort problem å miste autoritet i intervjusituasjonen. Fordi jeg tok 
 meg god tid, fikk jeg alltid svar på det jeg var ute etter, og informantene som på denne måten tok 
 kontroll, virket komfortable med situasjonen. Det er ikke nødvendigvis et problem at intervjuer 
 og informant har ulike mål med intervjuet. 


Forskningsetisk kan det være problematisk å på denne måten tilsynelatende overlate ansvaret for 
 intervjuet til informanten. Man risikerer blant annet at informantene glemmer at man som forsker 
 i siste instans sitter med den avgjørende makten. Menneskene jeg har samtalt med, har gitt meg 
 sine tanker og meninger. Jeg kan i ro og mak studere utsagnene deres som tekster, til bruk eller 
 misbruk. Likevel mener jeg å ha mitt på det tørre, i og med at temaet for intervjuene er såpass lite 
 kompromitterende. I tillegg var informantene klare over at de kunne trekke seg fra prosjektet 
 mitt, eller be meg om å stryke ting de ikke ønsket på trykk. 


Avhandlingens materiale 


Materialet for avhandlingen er til sammen elleve intervjuer, mellom en og to timer lange, med 
 mennesker som oppfatter seg selv som færøyske. I tillegg kommer mange, mer uformelle, 
 samtaler, blant annet med en informant til. Analysen er dermed basert på til sammen tolv 
 hovedinformanter. Alle intervjuene ble fanget opp på minidisk og/eller notatblokk i 2003 og 
 2004. 


Høsten 2003 bodde jeg en måned i den færøyske hovedstaden Tórshavn, og den påfølgende 
 sommeren tok jeg ved et oppfølgende feltarbeid del i Olaifeiringen2 samme sted. Dette siste 
 feltarbeidet ga en verdifull anledning til å teste ut tidligere funn i samtale med nye og gamle 
 informanter. Likevel stammer det klart mest omfattende og mest sentrale grunnlaget for denne 
 oppgaven fra høsten 2003.  


       


2 Olai feires til minne om Olav den Hellige 28-29 juli, og er Færøyenes nasjonaldagsfeiring. Parlamentet åpnes, årets 
store båtrace arrangeres og man holder fest i flere dager. 



(12)I tillegg til de muntlige kildene mine, forholder jeg meg også komparativt til noen skriftlige 
 kilder. Jeg har sett på de mest brukte turistbrosjyrene, nemlig Politiken og Ferðaráð Føroyas 
 utgivelser, i tillegg til Ferðaráð Føroyas offisielle inernettsider.  


Jeg har også benyttet meg mye av en liten brosjyre kalt Føroysk mentan – sum vit síggja hana – 


3. I det vesle heftet beskriver klasse 1HHa ved handelsskolen i Kambsdal med enkle ord hva de 
 opplever å være typisk færøysk. Kapitlene har overskrifter som ”Hva er Færøyene for oss?”, 


”Drikkemønsteret” og ” Det superfærøyske”. Her er alle klisjeene, men også mer personlige 
 bidrag og betraktninger. På mange måter ligner dette heftet som kilde veldig mye på intervjuene 
 mine i tema og form.  


De skriftlige kildene brukes komparativt, som sammenligningsgrunnlag i forhold til 
 informantenes utsagn. De fleste av informantene hadde et ganske klart bilde av hvordan 


Færøyene presenteres utad, og mange hadde lest Føroysk mentan – sum vit síggja hana – .Samlet 
 gir dette materialet et bilde av de mer offentlig kjente og gangbare synspunktene på hva som er 
 færøysk.  


Intervjuer  


Et kvalitativt intervju er en samtale med et formål. Samtalen kan være strukturert eller 
 ustrukturert. Intervjuets genrelogikk fordrer spørsmål som krever svar. Man ønsker å få fram 
 informantens holdning til de fenomener som intervjuet har som tema. Det kan finnes flere 
 fruktbare innfallsvinkler til slike intervjuer. Det vil for eksempel variere hvor strukturerte 
 intervjuene er i formen. Forskeren kan ha en lang og detaljert liste over konkrete spørsmål som 
 skal besvares kort og presist av informanten, eller intervjuet kan ha form som en uformell 
 samtale. Hva vi vanligvis forstår med kvalitativt intervju ligger gjerne et sted midt mellom disse 
        


3Færøysk kultur – som vi ser den. Heftet ble utgitt på færøysk, dansk og engelsk i 1999 av Ferðaráð Føroya, og har 
 blitt trykt opp igjen mange ganger. I følge initiativtakerne er brosjyren en av de mest populære blant færinger selv, 
 og er blant det turistmateriell som oftest er med når færinger skal ha med seg noe for å presentere seg i utlandet på en 
 leir, konferanse eller lignende. Initiativtakeren på Turistrådet savnet en brosjyre ”som forklarede lidt om kulturen på 
 Færøerne, de mere bløde verdier og den mentaliteten, som turisterne møder, når de møder færinge”( Urd Johannesen, 
 epost 11.7.05). Hun fortsetter: ”Det er selvfølgelig en svær opgave, det er svært selv at beskrive, hvordan man er, det 
 er jo heller øjnene udefra, der har lettere ved at se ”hvem man er”. Det jeg først og fremst ville undgå var at sådan en 
 stiv og ”selvhøjtidelig” antropologisk forklaring, som typisk glemmer den unge generationen, og de værdier, som 
 den har. Jeg ville ikke, at det skulle være for ”retro” men gerne tage utgangspunkt i dagligdagen hos mange færinge” 


(Johannesen 11.7.05). 



(13)ytterpunktene. Kvalitative intervjuer baserer seg gjerne på en intervjuguide som gir tema og 
 sentrale spørsmål. Dette gir grunnlag for samtalen mellom informant og forsker. Men rekkefølge 
 og vektlegging kan variere etter hvordan informanten svarer. Det er et poeng at forskeren må 
 være smidig, og kunne tilpasse seg den enkelte informant. Mine intervjuer med færinger kan godt 
 beskrives som den strukturen Rubin & Rubin kaller ”elv med sidestrømmer” (1995). Elva er det 
 kjente hovedtemaet, i mitt tilfelle færøysk nasjonalitet, mens informantenes svar bestemte 
 retningen på sidestrømmene. De mer tilfeldige sidestrømmene ble for eksempel færøyske 


matretter, hvalfangst og – helt uventet for meg – eneboliger og nordisk DNA. Det sier seg selv at 
 oppfølgingsspørsmål blir viktige i slike intervjuer.  


Jeg hadde i utgangspunktet ingen kriterier for utvalget av informanter, bortsett fra at 


informantene selv måtte regne seg for å være færøyske.  Likevel har jeg endt opp med en 50–50 
 fordeling mellom kvinner og menn, mellom yngre og eldre mennesker og mellom folk som er 
 tilhengere av selvstyre og folk som ikke er det. Jeg har altså fått en relativ spredning i hva slags 
 mennesker jeg intervjuet. 


Ett av intervjuene er gjort i Oslo, mens de ni andre er utført i Tórshavn, i oktober 2003. Jeg fikk 
 kontakt med to av de intervjuede via felles bekjente, en av mine informanter kjente jeg fra før, 
 mens resten ble ”tilfeldig” oppsøkt. Jeg tok kontakt med mennesker på arbeidsplassene deres, på 
 gata eller på kafeer. Da jeg oppsøkte folk for å spørre om de ville snakke med meg om 


nasjonalitet, oppdaget jeg til min store glede og overraskelse at alle jeg spurte, svarte ja. Kun én 
 gang ble jeg vist videre til den forespurtes kamerat, med den begrunnelsen at denne visstnok ville 
 være både mer kunnskapsrik og mer nasjonalistisk. Ved tre andre anledninger henvendte jeg meg 
 innledningsvis til grupper av mennesker med den hensikten å ikke virke for påtrengende. Da 
 gjorde gruppepresset, eventuelt egoet, at jeg fikk de informantene jeg fikk. Dette betyr at omtrent 
 halvparten av de intervjuede ble ansett av seg selv eller andre å være ”spesielt egnet” for 


avhandlingen min. 


Spørsmålene 


I intervjusituasjonene opplevde jeg som sagt at informantene tok styringen over mye av samtalen. 



(14)Dette var delvis et bevisst valg, idet jeg ønsket at informantene skulle få komme til orde i størst 
 mulig grad. Jeg lot dem bestemme hva som var viktige tema innenfor rammene av en samtale om 
 nasjonalitet. For de fleste intervjuene sin del var dette veldig vellykket, selv om noen informanter 
 ble overrasket over min relative passivitet. De prøvde å gjette seg fram til hva jeg ville at de 
 skulle si, eller ba om at jeg skulle stille dem mer håndfaste spørsmål: ”Jeg vet ikke helt hva du vil 
 vite”. Den arenaen de fleste forbinder intervjuet med, er avisenes journalistinitierte intervjuer, 
 som jo nettopp preges av at journalisten stiller en rekke konkrete spørsmål, som fra en liste. På 
 den andre siden var de fleste av informantene mine komfortable med å få snakke fritt rundt de 
 temaene jeg presenterte. Min forsøksvis undrende og forsiktige tilnærming til spørsmålene kunne 
 gjerne bli tatt som en anledning til å forklare meg hvordan verden så ut. Noen brukte situasjonen 
 til å misjonere for egne politiske meninger, andre prøvde å overbevise meg om hvordan 


nasjonalitetsbegrepet burde brukes i forskning. Nasjonalitet er ikke et udebattert tema på 
 Færøyene. Mange informanter ga meg gjennomtenkte analyser av sin egen nasjonale identitet. 


Intervjuene bar i det store og det hele preg av at temaet var velkjent og lett å prate om.  


Tre spørsmål ble stilt alle informantene på samme måte: 


Kan du si noe om hvorfor du er færing? 


Kan du si noe om hvordan du er færing? 


Hva er en typisk færing? 


Disse tre spørsmålene var utgangspunkt for den videre samtalen. I tillegg var de aller fleste – på 
 eget eller mitt initiativ – innom følgende tema: 


Selvstyrespørmålet 
 Krakket i 1992 


”Turistbildet” av Færøyene 
Grindefangst 



(15)Jeg var opprinnelig opptatt av hvordan færinger kognitivt balanserer kontrasten mellom å være 
 danske statsborgere på papiret, og færinger av ”nasjonalitet”. Intervjuene ga meg et ganske raskt 
 svar på denne problemstillingen. Informantene mine inkorporerte ikke sitt danske 


papirmedborgerskap i sitt eget selvbilde i det hele tatt. Gjennom å spørre, og framfor alt å lytte, 
 fikk jeg vite at denne offentlige tildelingen av en identitet nærmest ble ignorert eller i beste fall 
 latterliggjort av de færøyskdanske ”undersåttene” som jeg intervjuet. Slik anvendte jeg 


intervjuene som kilde til å luke bort en del av min opprinnelig feilaktige forforståelse. Dette 
 samsvarer faktisk med den opprinnelige hensikten til hermeneutikken, en metode utviklet for å 
 eliminere feillesninger av tekster. Ut fra at jeg i løpet av de første intervjuene mine kunne fjerne 
 spørsmål om dansk medborgerskap fra spørreguidene mine, kunne de seinere intervjuene 
 konsentreres mer om færingenes selvforståelse som færinger. Dette forandret altså både 
 problemstilling og metodebruk. Jeg vil si dette er et typisk trekk ved kvalitativt orientert 
 forskning, nemlig det komplekse og prosessuelle ved selve framgangsmåten. Det gjelder hele 
 veien fra problemstilling, via datainnsamling og analyse til ferdig fagtekst. Som Maria Vasenkari 
 beskriver det:  


The production of data and knowledge, its interpretation in the written study are not separate phases, but 
 rather, they affect one another from the beginning of the research to its end. (1999:51) 


Observasjon som utfyllende kilde 


Det var vesentlig at intervjuene fant sted på Færøyene, og at jeg kunne observere informantene 


”hjemme”. Jeg benyttet meg av slik deltagende observasjon både i intervjuperioden og ved det 
 oppfølgende feltarbeidet. Det jeg her mener med deltagende observasjon, er at jeg da jeg foretok 
 intervjuene, bodde og arbeidet samme sted som mine informanter. Jeg hadde anledning til å se 
 med egne øyne ting informantene mine snakket om, og til å delta i opplevelser de selv forklarte at 
 de opplevde som viktige for sin nasjonale identitet. Men jeg var ikke en deltager i den forstand at 
 jeg egentlig deltok i den enkelte informants personlige hverdag.  


Cato Wadel (1991:45) har delt forskerens roller i slike feltarbeid i fire, nemlig 


lærling/arbeidsroller, samtaleroller, tilhørerroller og tilskuerroller. For å maksimere utbyttet av 
deltagende observasjon bør man kunne gå inn i alle fire roller. Jeg beholdt en noe distansert 



(16)turist/besøkerrolle gjennom hele mitt opphold på Færøyene. Likevel hadde jeg mye utbytte av å 
 vekselvis være både samtalepartner, intervjuer, tilskuer og til en viss grad også deltager.  


I feltdagboka ble uformelle samtaler og andre feltobservasjoner av mer tilfeldig slag nedtegnet. 


Jeg brukte også en del energi på å skrive om situasjonen rundt hvert enkelt intervju så 
 umiddelbart som mulig etter at jeg var ferdig. Det har vært svært nyttig å gå tilbake til 
 feltdagboka for å se min egen førsteforståelse. Mine tanker om hva som var gode 


intervjuspørsmål, hva som ”virket” i praksis og hva som ikke virket, ble også skrevet ned 
 fortløpende.   


At jeg fikk observere informantene mine på hjemmebane, at de kunne kontekstualisere 


informasjonen de ville gi meg direkte i sine omgivelser, samt at jeg kunne observere det samme 
 som informantene mine har vært en stor styrke i arbeidet med denne oppgaven.  


Samtale og fortelling 


Det at temaet nasjonalitet var ”i vinden” på Færøyene når jeg var på feltarbeid, satte preg på 
 intervjuene på flere måter. Det var tydelig at selv om formen var fremmed, hadde informantene 
 snakket om Færøyene som nasjon mange ganger før. Informantene brukte ofte konkrete 


eksempler for å forklare hva de mente om de forskjellige temaene, og disse tok gjerne form av 
 korte eller lengre fortellinger. Fortellemåten bar da ofte preg av at fortellingene hadde vært i bruk 
 i lignende situasjoner eller samtaler før. 


Et intervju kan være en veksling mellom ”prosa” og ”poesi”. En utlegning om en informants 
 politiske holdninger kan for eksempel illustreres, rettferdiggjøres eller kontrasteres av en historie 
 fra media, eller om en venninnes ferie. Så kan politikken tas opp igjen, eller avløses av et nytt 
 tema. Av og til opplevde jeg også at en fortelling ble tatt opp igjen flere ganger i løpet av 
 intervjuet, fordi akkurat den historien ble oppfattet å ha særlig god forklaringsverdi.   


Fortellingene så oftest ut til å være av den tradisjonstypen Bjarne Hodne har karakterisert som 
kommuniserte minner. Med kommuniserte minner forstås da ”egne eller andres personlige minner 
om hendelser og/eller opplevelser som er fortalt/fortelles til andre” (Hodne 1983:14). 



(17)Fortellingene kunne få rent upersonlig, anekdotisk form, og ligne sagnbrokker. Andre hadde mer 
 vage tegn på standardisering gjennom tradering. Fortellingene kunne for eksempel være mer eller 
 mindre strømlinjeformete, eller ha ”punch-lines” som tydelig var innøvd gjennom gjentatt 


gjenfortelling av hendelsen.  


Kommuniserte minner har en egen verdi som kilder i og med at de kan gi informasjon om mer 
 enn informantens egne vurderinger av det som fortelles. Eriksen og Herzberg Johnsen skriver at 


”Slike muntlige kilder gir uttrykk for folks oppfatninger og vurderinger av egen eller andres 
 situasjon, og de skapes mellom mennesker i samme enhetskultur.”(Eriksen og Herzberg Johnsen 
 1993:8). 


Fortellinger som har oppstått eller blitt bearbeidet og tradert mellom mennesker bringer en ny 
 dimensjon av kollektivitet inn i materialet. Det gjør dem særlig egnet til kunnskap om 


”(…)vurderinger, holdninger og normer i miljøet”(Hodne 1981:43). De kommuniserte minnene 
 har brynet seg på et korrigerende kollektiv, og kan derfor regnes som mer konsensuelle enn ikke-
 kommuniserte minner. For min analyse spiller sannhetsgraden i slike fortellinger liten rolle. 


Informantenes hensikt med å fortelle var alltid å understreke et poeng, eller å forklare en 
 holdning. Det er det meningsbærende aspektet som her har relevans for analysen.  


Eksempler som grunnlag for analyse 


I denne oppgaven vil jeg i teksten presentere informantsitater, eksempler på utsagn fra 


intervjuene med informantene, som skal illustrere analysen. Eksemplene er som sagt forsøkt gjort 
 fyldige, for å gi et så helhetlig inntrykk som mulig av samtalekonteksten.  


Sitateksemplene er valgt fordi de er typiske, enten for den enkelte informants holdninger til et 
tema, eller illustrerende for hva flere av informantene har fortalt meg. De ytringene jeg velger å 
sitere, er utsagn som på noen særlig måte var representative for hva flere informanter ga uttrykk 
for. De informantene jeg kaller Marianna og Ebba brukes mye på denne måten. De var artikulerte 
og pratsomme informanter som kom inn på tema, og hevdet meninger, som gikk igjen også i 
mange av de andre intervjuene.  



(18)Enkelte ganger har jeg valgt å bruke ytringer som skiller seg ut ved å være avvikende eller 
 opponerende i forhold til resten av materialet. Jeg opplyser da spesifikt om dette. Flyvbjerg er en 
 av dem som har beskrevet såkalt avvikende case som grunnlag for analyse av materiale 


(Flyvbjerg, i Vedeld 2005:18). Selv om Flyvbjerg skriver om eksempler på situasjoner observert i 
 deltagende feltarbeid, mener jeg at mine avvikende eksempler kan rettferdiggjøres på samme 
 måte. Uvanlige ytringer eller meninger kan vanskelig brukes som grunnlag for generalisering i 
 seg selv. Til gjengjeld er de nyttige i den forstand at de tydeliggjør det normale. Gjennom at jeg 
 observerer, eller at informantene gir uttrykk for, at deres utsagn er avvikende, blir jeg fortalt noe 
 om hva som er alminnelig. Særlig de informantene jeg kaller Bergtóra og Janus, bidro med 
 ytringer og beskrivelser som skilte seg ut. 


Noen informanter bruker jeg mer enn andre, eller spesielt til noen analysetema. Dette har 
 varierende grunner. Noen informanter var mer presise og tydelige enn andre og er derfor brukt 
 mer til eksempelgiving enn andre, som kanskje har uttalt omtrent det samme, men på en mer 
 uklar måte. Andre informanter har jeg brukt nettopp på grunn av tvetydighet i ytringene. Hans 
 Andrias var for eksempel en åpen og impulsiv informant. Han tenkte høyt i intervjuet, og har 
 derfor motstridende uttalelser som gjør han til et interessant analyseobjekt. Det gjelder særlig 
 tema der faren er stor for at informantene generelt prøvde å leve opp til det de oppfattet at var 
 mine forventinger. 


Språk 


Mine informanter har færøysk som morsmål. Mitt morsmål er norsk. I planleggingsfasen ønsket 
 jeg å kunne utføre intervjuene på færøysk. Det viste seg å være praktisk ugjennomførbart 
 innenfor rammene av en hovedoppgave, selv om jeg behersker skriftlig færøysk og kan følge 
 tema for en samtale. Språkbarrieren var likevel ikke et problem, siden færinger har høy 
 språkkompetanse. Praktisk talt alle færinger over grunnskolealder forstår og snakker dansk. 


Mange har dessuten kjennskap til andre nordiske språk. Intervjuene ble derfor utført på 


forskjellige varianter og blandinger av skandinaviske språk. I ettertid ser jeg at dette på mange 
 måter var fruktbart for oppgaven minn. Mange nyanser kan leses av mine, og særlig 


informantenes, veksling mellom danske og færøyske ord og uttrykk, og små digresjoner om 



(19)betydninger av forskjellige språklige vendinger.   


Jeg har valgt å gjøre en forholdsvis grov transkripsjon av hvordan informantene mine snakker. 


Jeg har forsøkt å markere innslag av tydelig dansk eller andre språk med skrivemåten så langt det 
 har latt seg gjøre. Latter, pauser, og skifter av toneleie er markert i parenteser der det har vært 
 analytisk interessant.  


Anonymisering 


Jeg har anonymisert informantene mine ved å gi dem nye navn4, og ved i oppgaveteksten å 
 utelate partier som kunne identifisert dem. Navn på personer og steder er for øvrig delvis slettet 
 fra selve minidiskene. Dette gjorde jeg informantene mine klar over med en gang. De ga til 
 gjengjeld uttrykk for å ha et helt ubekymret forhold til at intervjuene skulle brukes til forskning, 
 og at de ville bli lagret, tilgjengelig for seinere bruk. Jeg har likevel valgt å anonymisere 


intervjuene grundig. Dette fordi Færøyene tross alt er et lite samfunn. Om ikke alle kjenner alle, 
 er det i alle fall mange som kjenner mange. Selv om svært lite av det man vanligvis ville forstå 
 som sensitive opplysninger har kommet fram i intervjuene mine, er det ikke alle meninger og 
 fortellinger som det vil føles like godt at andre kan lese på trykk. En av informantene mine tok 
 også kontakt med meg under det oppfølgende feltarbeidet og ba meg ikke legge for stor vekt på 
 uttalelser han hadde kommet med om enkelte færøyske politikere. Dette har jeg tatt hensyn til. 


       


4 Alle informantene er oppkalt etter færøyske forfattere eller kunstnere, hentet fra Turið Sigurðardottirs artikkel 


”Färöisk litteratur” (1993). 



(20)
(21)
Teoretisk utgangspunkt 


Problemstillingen for avhandlingen er hvordan færinger uttrykker seg om sin nasjonale identitet. 


Dette krever en avklaring av noen begreper. Identitet og nasjonalitet er naturlig nok de viktigste. 


Den russiske forskeren Mikhail Bakhtins teorier om flerstemt kommunikasjon benyttes for å 
 undersøke de mange individuelle uttrykkene for den nasjonale identiteten. Disse inngår i en større 
 sammenheng, som i denne avhandlingen omtales ved hjelp av metaforen kulturelt landskap. Alle 
 disse begrepene vil defineres i det følgende. 


Identitet og nasjonalitet 


Identitet er et vanskelig begrep å definere, og kan derfor være ullent å bruke analytisk. 


Etymologisk spiller ordet på likhet, på samme-het. Det er også slik man vanligvis bruker det, 
 nemlig om et menneske eller en symbolsk persons helhet og likhet over tid og sted. På latin kan 


”sammehet” uttrykkes på to forskjellige måter, nemlig som idem eller som ipse. Filosofen Paul 
 Ricoeur bruker disse til å skille mellom identitet som mêmeté (eng. sameness – likhet) og 
 identitet som ipséité (eng. selfhood – selv) (Ricoeur 1992:116). Innenfor både matematikk og 
 filologi er identitet det forholdet som er mellom to like ting. Identiteten til et menneske er det 
 man oppfatter som stabilt ved selvet, det at man er seg selv (lik), og har en bevissthet om dette. 


Det er viktig å være klar over at menneskers identitet inneholder et element av uforanderlighet, 
 men at denne i bunn og grunn er illusorisk. Identiteter endres over både tid og rom, og individet 
 kan ha flere overlappende identiteter, også i konflikt med hverandre. Som Gillis har argumentert 
 for: Identiteter er ikke ting vi tenker på, men ting vi tenker med. (Gilllis, i Spencer og Wollman 
 2002:61). Anthony Giddens skriver: 


Selvets refleksive projekt, som består i at oppretholde sammenhængende, men konstant reviderede 
 biografiske fortællinger, finder sted i en kontekst af mangfoldige valgmuligheter, der filtreres gennem 
 abstakte systemer. (Giddens 1996:14) 


Identiteten vil være svaret eller svarene på spørsmålet ”hvem er jeg” og er en tolkning av hva et 
individ er, sosialt og psykologisk (Guibernau 1996:72). Denne tolkningen vil definere minst to 
ting; hva individet er likt med og hva det skiller seg fra. Atskilthet er det nødvendige motstykket 



(22)til tilhørighet.  


Lik/ulikhetsaspektet ved individets identitet vil også kunne utvides til å gjelde noe som er større 
 enn selvet. Kollektive identiteter finnes på mange plan. Det kan være lokalt, regionalt, nasjonalt – 
 eller helt andre grupperinger. De enkelte medlemmene av en gruppe vil alltid være unike, men 
 den kollektive identiteten baseres på de enkeltfaktorene som overskrider ulikhetene. Det kan 
 dreie seg om felles interesser, historie, ritualer, fortellinger, symboler eller annet. Slike kollektive 
 identiteter eller gruppetilhørigheter kan dannes i små grupper med tett sosial kontakt, eller de kan 
 oppstå eller dannes i store grupper med mange mennesker som ikke møtes. Fellesskapet må da 
 oppleves gjennom forestillingsevnen i stedet for gjennom konkret kontakt. 


Det er dette Benedict Anderson refererer til i sin berømte karakteristikk av hva en nasjon er, 
 nemlig an imagined community, et forestilt fellesskap (1991:5). Det er snakk om en 


fellesskapsidentitet basert på at man ser likhet, altså felles identitet, med individer man ikke har 
 direkte kontakt med. Montserrat Guibernau skriver om den nasjonale identiteten at  


The process of identification with the elements of a specific culture implies a strong emotional 
 investment. All cultures single out certain parts of a neutral reality and charge them with meaning. 


Individuals are born within cultures that determine the way in which they view and organize themselves 
 in relation to others and nature. (Guibernau 1996:75) 


Selv om jeg ikke støtter et så deterministisk syn på nasjonal identitet som det Guibernau 


uttrykker ovenfor, er det viktig å understreke at en identitet som først er etablert, er relativt stabil. 


Den kan verken uten videre forandres eller byttes ut. Identiteten vil være psykologisk viktig for 
 selvet. Man vil forsvare den hvis den føles angrepet. Det gjelder både ens personlige identitet, og 
 de kollektiver man knytter identiteten til.   


Jeg holder meg i hovedsak til et konstruktivistisk syn på nasjonalitet. Nasjonalisme defineres som 
en ideologi som har til hensikt å oppnå eller bevare politisk og/eller kulturelt hegemoni over en 
eksisterende eller tenkt nasjon, altså en bevegelse som arbeider for opprettelsen eller bevaringen 
av en nasjon((al)stat). Nasjonalisme er altså den prosessen som skaper nasjonen (se for eksempel 
Gellner 1997:3-4). Som ideologi er den moderne og vestlig. Det er likevel ikke til å komme bort 
fra at nasjonalistiske bevegelser, også på Færøyene, legger vekt på sin nasjons opphav i eldgamle 
tider. Dette blir en rettferdiggjøring av nasjonens eksistens, og gir krav på en slags naturrett til et 



(23)område. Dette kan være så vitenskapelig tvilsomt det bare vil. Det oppleves likevel som både sant 
 og virkelig for de som tror. Analysene mine er orientert mot opplevd virkelighet. Den færøyske 
 nasjonens ”virkelige” opprinnelse eller oppfinnelse ligger utenfor mitt fokus. Viktigst for denne 
 oppgaven er det at ”När en nation först er etablerad, (…), så framstår den som en självklarhet, 
 med den utforming, de avgränsningar och de historiske ankarfästen den nu en gång har fått.” 


(Blehr 2000:13). Selv om nasjonalstaten Færøyene (ennå) ikke eksisterer, er nasjonen Færøyene 
 høyst reell.  


Den innflytelsesrike nasjonalismeteoretikeren (og antikonstruktivisten) Anthony D. Smith ser 
 nasjonalstatens røtter i førmoderne ethnier. Et viktig poeng å minne om i denne sammenhengen 
 kan være at den store forskjellen mellom slike ethnier og dagens nasjoner kanskje først og fremst 
 ligger i det ”discursive universe in which it operates and realizes itself”(Eley og Suny 1996:10). 


Det er først i moderne tid at nasjonalstaten slik vi kjenner den er mulig, nettopp fordi man først i 
 moderne tid har bygd opp selve begrepet om nasjonalstater. Også Smith er enig i at nasjonen kun 
 kan blomstre i en moderne æra.  


Et tema som har vært viktig i forskningen på nasjonalitet er en oppdeling i to forskjellige 
 nasjonalismer, og dermed to forskjellige nasjonstyper (se for eksempel Blehr 2000:14, eller for 
 en annen inndeling: Hodne 2002:15). Man har gjerne skilt mellom en etnisk og en borgerlig, eller 
 eventuelt en kulturell og en politisk nasjonalisme. Ofte knyttes denne dikotomien implisitt til en 
 idé om hva som er ”bra” og ”dårlig” nasjonalisme. Begrepene er ment å si noe om hvilke følelser 
 som aktiviseres i forhold til nasjonene, og noe om på hvilket grunnlag nasjonalstaten bygger. 


Men som Tom Nauerby sier det: “(…) the central point of the predominant doctrine is precisely 
 the linking of the two aspects. What characterises nation-building is the strive towards a 


convergence between the cultural and political unit.” (1996:3). 


Man må være klar over nettopp dette: at alle nasjoner bærer i seg begge elementene. Sagt med 
Tom Nairn: ”all nationalism is both healthy and morbid. Both progress and regress are inscribed 
in its genetic code from the start” (1977:347-8). Det tvetydige er nærmest karakteristisk for 
nasjonalitet – det synes alltid å være plass til å legge vekt på snart det ene, snart det andre. 



(24)Bakhtin 


Metodisk og teoretisk støtter jeg meg på Bakhtins begrensede hermeneutikk. På den ene siden er 
 det en nødvendig del av prosessen med å forstå tekstene at jeg evner å se denne verdenen 


gjennom dens egne øyne (Bakhtin 2004:7). På den andre siden er det viktig at man som 


forstående person befinner seg utenfor objektet som skal forstås. Virkelig forståelse er avhengig 
 av en viss form for blikk utenfra. Dette standpunktet er omdiskutert. Geir Vedeld (2005, kapittel 
 1) argumenterer for at nettopp det å være ”innenfor” åpner for nye muligheter for forståelse. I 
 denne avhandlingen har jeg valgt å støtte meg til Bakhtin, men mener ikke ensidig at man må 
 være en fremmed for å forstå sitt materiale. 


Mikhail Bakhtins teorier om at alle ytringer er ledd i en kjede av talekommunikasjon (1998:27), 
 vil danne grunnlaget for mye av analysene. Bakhtin argumenterer i ”Spørsmålet om talegenrene” 


for at det er ytringen som må studeres som språkets grunnlegende enhet (1998:1)5. Ytring forstår 
 han da som en språklig enhet med mening, og han ser den som et ledd i en aldri avsluttet kjede av 
 talekommunikasjon, alltid svarende og alltid avventende nye svar. Hvert meningsbærende utsagn 
 eller ytring er altså grunnleggende dialogisk.  


Mine informanters ytringer gjenlyder, og henter både form og innhold fra tidligere ytringer med 
 samme tema. Bakhtin skriver: ”Alle ytringar er først og fremst karakteriserte ved sitt tematiske 
 innhald.” (1998:27).  I tillegg er det slik at man aldri vil hente de ordene man bruker, eller den 
 stilen man velger, direkte fra språket som om det skulle være et nøytralt system. Tvert i mot er 
 det slik at man oftest henter ordene sine fra forutgående ytringer i samme 


talekommunikasjonskjede. Vi husker, siterer og svarer på andres ytringer i mye større grad enn 
 hva vi intuitivt tror (Pomorska 1984:ix). 


På den andre siden må man aldri overse at ytringer alltid er konkret manifestert i tid og i rom, og 
 at de tross sin dialogiske natur alltid har en unik avsender. Informantene mine, og ytringene 
 deres, er enestående. Analysen må ta hensyn til dette.  


Stemmene som lyder i kildene mine er mangfoldige. Med Bakhtins uttrykk er de enkelte 
 ytringene polyfoniske. I intervjuene kan man for eksempel finne ideer om nasjonalitet som 
       


5 Ikke for eksempel setningen. 



(25)historisk sett stammer fra ulike tider og diskurser, i tillegg til informantenes personlige meninger 
 og nye erfaringer. Ytringene er på samme tid opphav til og del av kjeden av talekommunikasjon. 


Ytringer kan aldri forstås utenfor sin historiske kontekst. På den andre siden er de heller ikke 
 begrenset til den. Ytringer vil gjenlyde av sin talekommunikasjonskjede, og i tillegg allerede 
 bære i seg viten om respons. Ytringer er altså åpne i begge ender.   


Kildene analyseres i denne avhandlingen som ytringer med flere stemmer. De må også analyseres 
 i termer av hvem de er rettet til, og hva de svarer på. Ikke minst gis det et bilde av hva slags rom 
 disse stemmene lyder i, og hva slags talekommunikasjonskjede de er en del av. Summen av den 
 kjeden, den historiske konteksten og det kulturelle rommet som eksisterer på Færøyene har jeg 
 valgt å kalle kulturelle landskap.  


Kulturelle landskap 


I menneskelige samfunn er det til enhver tid et utall tegn, ord, samtaler, debatter, fortellinger og 
 tankebaner i spill mellom enkeltmennesker og mellom grupper. Dette er ikke ”strømninger” som 
 svever rundt i det blå på egen hånd, men ord og handlinger utvekslet mellom personer, utspilt i 
 tid. En måte å visualisere den samlete mengden av slike kulturelementer på, kan være å kalle dem 
 kulturelle landskap.  


Bildet av et landskap er nyttig fordi det gir assosiasjoner til rom; det er i prinsippet ingen grenser 
 for hva eller hvor mye man kan fylle et slikt landskap med. Landskap består også over tid. 


Kulturelle landskap er ikke flyktige, men er i alle fall midlertidig bestandige. Med begrepet 
 kulturelle landskap ønsker jeg altså å omfatte både de kulturelementene som er i bruk nå, og de 
 som var i bruk tidligere. Det populære begrepet diskurs blir i denne oppgaven unngått, på grunn 
 av begrepets sterke bånd til språk. En slik konnotasjon til språk ville sannsynligvis vært noe 
 hemmende i beskrivelsen av denne avhandlingens materiale.  


Store deler av kulturelementene i et samfunn vil være delt av mange. Mye vil være overtatt fra 
tidligere generasjoner. Et begrep som betegner dette fellesgodset, er kulturarven. Denne vil man i 
samfunn med et offentlig obligatorisk utdanningssystem (som det færøyske) institusjonelt og 



(26)systematisk få del i. Kulturarvens litteratur er for eksempel en rik kilde til forklaring og fortelling. 


Interessant i sammenhengen er også mediebildet, som i et moderne samfunn (som det færøyske) 
 vil være forholdsvis likt delt av alle. Medieoppslag er ofte grunnlag for både privat og mer 
 offentlig debatt. Dermed er de gjerne kilde til både diskusjon av og omforming av de kulturelle 
 landskapene. 


Kulturelt landskap velges framfor begrepet kulturarv, fordi det tydeligere åpner for at det er 
 mulighet for å vite om, men ikke være enig og ikke engang delta.”Jeg ser deg og kjenner til din 
 historie og dine begrunnelser, men jeg står et annet sted, og har min egen historie og mine egne 
 begrunnelser”. Begrepet kulturarv har også en viss slagside mot det fysiske, mot materiell kultur, 
 som kan arves gjennom generasjoner. Et kulturelt landskap består først og fremst av menings- og 
 begrepsdanning, selv om det spilles ut i det fysiske rom.. Kulturarv er et anakront begrep. Jeg 
 mener at kulturelt landskap i større grad ivaretar de synkrone aspektene ved kultur. Kulturarv kan 
 ses som en del av kulturelle landskap, og sistnevnte begrep får en analytisk nyttig diakron 


betydning. Dette gjør begrepet vesentlig videre enn kulturarv. 


De kulturelle landskapene som her skisseres, vil endres over tid. Assosiasjoner til ord og uttrykk 
 vil endres med nye tider, innovasjon på teknologisk så vel som kulturelt plan vil endre 


menneskenes rammebetingelser, og dermed de kulturelle landskapenes form, størrelse og 


innhold. Kulturelementer vil gå i glemmeboken, men kan i skriftsamfunn som det færøyske også 
 hentes opp igjen ved behov.  


Å bruke metaforer kan føre til at man fanges av ord. For å unngå de slutningsfeil som kan oppstå 
 når man assosierer rundt slike metaforer, kunne man lage helt nye begreper, altså nye ord, for 
 hver konkret bruk. Ulempen blir at slike ord kan være lukkete. Med presisjon kan man stenge for 
 kreativ tenkning. Assosiasjoner kan være både et gode og et onde.  Jeg har med vilje valgt et 
 begrep som er åpent for assosiasjon. Jeg håper dette kan hjelpe meg å signalisere at min bruk av 
 begrepet kulturelt landskap bare er ment som et tankeverktøy, ikke som en beskrivelse av 
 virkelighet. 


Mens jeg intervjuet, kunne jeg av og til høre ”ekko” av ting jeg hadde hørt andre informanter si, 



(27)ting jeg hadde lest om Færøyene i mine forberedelser til feltarbeidet, eller lignende. Jeg kunne 
 også se at informantenes ideer om nasjonalitet og kultur var preget av tankemønstre fra for 
 eksempel nasjonalromantikken. Noen ganger var informantene selv bevisste på dette, andre 
 ganger ikke. Disse ekkoene er det jeg mener å beskrive som at de er hentet ut av de tenkte lagrene 
 for kulturell kunnskap som de kulturelle landskapene utgjør. Fordi mennesker i samme kultur 
 deler mye av det samme kulturelle landskapet, vil deres beskrivelser og tolkninger ligne 
 hverandre og ”snakke” med hverandre når de beveger seg innenfor samme tema. Når 
 informantene mine kommenterte for eksempel språket som en viktig del av sin nasjonalitet, 
 gjorde de alle det på nesten samme måte. Andre tema kunne de ha forskjellige og til og med 
 motstridende holdninger til, uten at min følelse av samstemthet dem i mellom forsvant. De sto på 
 forskjellige steder i det kulturelle landskapet, men de hadde likevel oversikt over andre færingers 
 mulige holdninger til temaet. De kunne kommentere forskjellige typer meninger, og velge sin 
 egen. 


Dette sammenfaller på mange vis med Mikhail Bakhtin sine tanker om at alle ytringer er ledd i en 
 kjede av talekommunikasjon (Bakhtin 1998:27). Ytring forstår han da som språklig uttrykk med 
 mening, språkets grunnleggende enhet. Han skriver: ”Ytringa representerer talarens aktive 
 posisjon i ei eller anna tematisk sfære. Alle ytringar er difor først og fremst karakteriserte ved sitt 
 tematiske innhald.” I vårt tilfelle vil da Bakhtins ”tematiske sfære” kunne leses som ”kulturelt 
 landskap”. To ting Bakhtin peker på er viktige i denne sammenhengen. For det første er det klart 
 at når informantene formulerer seg, tar de ikke ord som ”nasjon” eller ”familie” (eller hvilke som 
 helst andre ord) løst ut av ordboka eller ut av språket som nøytralt system (:30). De tas (som 
 regel) fra andre ytringer. Slik er alle ytringer grunnleggende dialogiske, både i den forstand at de 
 alltid ytres av noen, til noen, og i den forstand at ord alltid vil ha en gjenklang av den tematiske 
 og språklige helheten som ordet vanligvis er en del av (:31). Som del av en kjede av 


kommunikasjon er ytringer alltid dialogiske. Ytringene tar alltid på ulike måter standpunkt til 
 andre ytringer i den aktuelle kommunikasjonssfæren (:35). Det kulturelle landskapet som 


aktualiseres i samtalene mine med færinger, er grunnlag for alle ytringene informantene kommer 
 med. Bakhtin skriver:  


Ei ytring må først og fremst vurderast som eit svar på tidlegare ytringar innanfor den aktuelle sfæren 



(28)(ordet ”svar” forstår vi her i den aller vidaste tydinga av ordet). Ho imøtegår dei, stadfester dei, utfyller 
 dei, stør seg på dei, førset at dei er kjende og reknar med dei på ein eller annan måte. (Bakhtin 1998:35) 


Intervjuene mine må altså ses som fundamentalt dialogiske. De er en del av en større samtale, en 
 sfære, eller et kulturelt landskap. Visse stemmer vil være sterkere enn andre, og visse 


forestillinger vil være dominerende. Likevel er det kulturelle landskapet såpass vidt, også i den 
 spente politiske situasjonen på Færøyene, at flere stemmer kan høres på en gang. I tillegg må man 
 ikke miste av syne at informantene mine, som alle andre, er sine egne individer, med sine egne 
 personlige meninger. Deres ytringer er også alltid individuelle, og alltid unike. 


Det analytiske arbeidet i denne oppgaven, vil i stor grad gå på å identifisere vanlige assosiative 
 bindinger mellom ord og mellom tema i intervjuene. Hva slags begrepsapparat og kulturell arv 
 informantene tar i bruk i forbindelse med samtaler om nasjonalitet blir viktig. Kort sagt, gjennom 
 problemstillingen – hvordan uttrykker færinger seg om sin nasjonale identitet? – vil det bli gitt et 
 bilde av det kulturelle landskapet som informantene mine tar i bruk.  


Tre dimensjoner 


Ut fra materialet ser det ut til at informantene forholder seg til et kulturelt landskap om nasjonen 
 som har minst tre dimensjoner. De vil bli behandlet hver for seg, som tre ulike kapitler i 


oppgaven, med hver sine nivåer av analyse og ulike metoder eller verktøy for behandling av 
 materialet.  


Informantene ser for det første ut til å forholde seg til et romantisk nasjonsbegrep med røtter i den 
 færøyske nasjonalistiske bevegelses spede begynnelse seint på 1800-tallet.  


For det andre knytter de seg aktivt til sin samtids debatt om løsrivelse fra Danmark, og alt hva det 
 innebærer av motstridende meninger og interesser. Denne debatten er i aller høyeste grad preget 
 av nasjonalromantikkens ideer, rett og slett fordi det er fra denne epoken den henter det meste av 
 sitt begrepsapparat. I tillegg opererer informantene her med et ganske detaljert stereotypisk bilde 
 av sin egen gruppe, og kanskje særlig av den gruppen de ser som typiske dansker. 


Sist men ikke minst, lever de i et nytt årtusen, der individet på mange måter har fått en ny og 
framskutt plass.  På en slik scene kan nok nasjonsbegrepet fort føles tungt og gammeldags i 



(29)enkelte sammenhenger. Det er likevel ikke utdatert. Færingene jeg møtte var kreative og fant 
 muligheter i nasjonen.  


De tre dimensjonene har samlet, som jeg skal vise, konsekvenser for hva slags karakteristikker 
 færingene setter på sin nasjonale identitet, hvordan, og med hvilke ord. Bakhtin kaller dette en 
 talegenre. Den nasjonale identiteten setter grenser, som kan brytes, men som likevel er 


forholdsvis stabile. Det gjelder ikke bare for hvordan man praktisk ordlegger seg i en samtale om 
 nasjonalitet, men også hvilke tankekonstruksjoner som er logiske og mulige.  


I det følgende analysekapittelet, Å være fra Færøyene, vil jeg ta for meg informantutsagn som 
 sier noe om hva færinger forestiller seg at en nasjon egentlig er. Dette vil jeg sette opp mot 
 forskjellige teoretiske synspunkter på nasjoner og nasjonalitet. Deretter, i de to neste 


analysekapitlene, tar jeg for meg to tema som var gjennomgående for flere eller alle intervjuene. 


Det gjelder henholdsvis den delen av den nasjonale identiteten som knyttes til diversitet, og den 
 siden av den nasjonale identiteten som knyttes til individualitet. Jeg har valgt å se disse to 
 temaene i lys av henholdsvis teorier om etnisitet og teorier om modernitet. Dette er den 
 overordnete analysen av intervjuene. I tillegg knytter jeg informantenes utsagn til annen 
 forskning om Færøyene som kulturområde, og forskning om nasjonal identitet mer generelt. 


Dette for å prøve mine intervjuers troverdighet som eksempler på tankegang om færøyskhet, og 
 for å se om disse eksemplene kan tenkes å være overførbare ut over seg selv.  


Man kan som sagt si at oppgavens gang følger tre nivåer i informantenes identitetsbygging. Det 
 første er et overordnet nivå av ideer om hva en nasjon faktisk er. Det andre er det 


mellommenneskelige – spørsmålet om hvordan informantenes egen nasjonale identitet 


aktualiseres og oppleves i tenkt eller reelt møte med andre nasjonaliteter. Man kan kalle det et 
 relasjonelt nivå. Det tredje nivået er på det helt personlige eller individuelle plan, der identitet 
 skapes og opprettholdes – og der nasjonaliteten konkret tilpasses selvets skiftende kvaliteter. 


Avhandlingen beskriver altså tre dimensjoner i det kulturelle landskapet. Det er selve 


nasjonsbegrepet, løsrivelsesdebatten og det moderne, såkalt globaliserte samfunnet. Analysen tar 
 for seg tre nivåer: begrepsnivået, det mellommenneskelige nivået og det individuelle nivået. 


Disse vil i de tre analysekapitlene studeres i lys av begrepene identitet, nasjonalitet, kulturelt 



(30)landskap og polyfoni. I tillegg suppleres de tre analysenivåene metodisk av hver sine begreper. 



(31)
Å være fra Færøyene 


Dette kapittelet skal forsøke å gi et inntrykk av hvordan informantene i denne avhandlingen 
 bruker begrepet nasjon, og hva slags bilde de har av hva en nasjon er eller skal være. Hvordan ser 
 nasjonen som fenomen ut i informantenes kulturelle landskap?  


Det er flere ulike historiske og nåtidige impulser som har gitt det nåværende kulturelle landskapet 
 sin karakter. Dette kapittelet vil forsøke å skissere hvordan dels nasjonalromantiske, dels 


kontemporære ideer kommer til uttrykk hos informantene, og peke på hvordan kjeden av 
 kommunikasjon som aktiveres i intervjuene har både korte og lange historiske røtter. 


Det færinger i dag ikke uventet forstår med en nasjon, er preget av nasjonalromantikkens 
 begreper og tankesett. Nasjonalromantikken var en kulturell strømning, nærmest en bevegelse, 
 som oppsto i et Europa preget av opplysningstid og Napoleonskriger. Nasjonalismens logikk 
 satte folket i sentrum. Et folk ble forstått som en gruppe mennesker med et grunnleggende 
 fellesskap, som regel basert på rase, språk, religion og kultur. Hvert slikt folk burde ha råderett 
 over sitt eget land. Ideen om nasjonsstaten var slik sett den politiske konsekvensen av 


nasjonsideen. Mange så det som et ideal at grenser for nasjon og stat skulle sammenfalle.  


Johann Gottfried Herder anses som grunnleggeren av det som kan kalles kulturell nasjonalisme6. 
 Han introduserte mot slutten av 1700-tallet begrepet Volksgeist, altså folkeånd. Hvert folk, hver 
 nasjon, var innehaver av en slik sjel eller ånd, som var unik og karakteristisk for dem selv. Herder 
 mente at denne folkesjela kom til uttrykk gjennom språket og kulturen. Han nevner dans, dikt, 
 kunst og folklore som medier for Volksgeist. En sentral forestilling var også det naturlige ved 
 nasjonalstaten. Nasjonen ble regnet som den riktige basisen for statsmakt. 


Miroslav Hroch har definert en ”fase A” i oppbyggingen av moderne nasjoner. Intellektuelle 
 begynner i denne fasen å samle inn folklore, driver historieskriving, språkforskning og så videre. 


Dette blir så, noe seinere, grunnlaget for mer politisk bevisste forsøk på å fremme en nasjons 
       


6 Rousseau framstilles gjerne som den politiske variantens far. 



(32)interesser i en statlig sammenheng (Hroch 1996:63). Færøyenes nasjonalbevegelse må også sies å 
 ha sitt utspring i en slik kultur-intellektuell interesse for det nasjonale. Historikeren Hans Jacob 
 Debes kaller denne tiden, fra omkring 1875, den færøyske nasjonalbevegelsens kulturelle periode 
 (2001:148).  


Den færøyske teologistudenten Frederik Petersen var med på å starte det første Føringafelag7 i 
 København i 1876. Han er en av mange tidlige færøyske nasjonalister som åpenbart hadde lest 
 Herder. Han skrev til en venninne at han håpet  


At man skridt for skridt vil arbejde sig fram til en større friskhed og fyrighed og stadig komme til en 
 klarere bevidsthet om, hva det er at være færing, til bevidstheten om, at man er et eget folk, hvor fåtallig 
 det også kan være, og som sådant værne og pleje sine virkelige folks-kendemærker og søge at udvikle 
 dem så frodig som mulig. (fra Debes 2001:149) 


Smått om senn kom også selvstendighetsspørsmålet opp. Spørsmålet om Færøyene burde være en 
 nasjonalstat ble en viktig del av det kulturelle landskapets assosiasjoner til begrepet nasjon.  


Til begrepet nasjon hører begrepene suverenitet og stat. Den danske statsviteren Jakob Heltoft har 
 i sitt speciale om Færøyene vist at det eksisterer en nærmest uløselig assosiasjonsrekke mellom 
 de tre begrepene. Denne sammenstillingen har fått sitt kanskje sterkeste uttrykk i FNs 


bestemmelser om folkenes selvbestemmelsesrett (Heltoft 2004:24). Heltoft kaller dette ”Den 
 nationale kobling” (Heltoft 2004:23), og peker på at det ”opstår en fælles indre logikk mellem de 
 tre grundsten suverænitet, stat og nation, en logikk, der farver den måde, hvorpå vi tænker og 
 bruger begreberne.” Dette gjelder både på et idéplan og i det praktiske livet. Koblingen mellom 
 begrepene legger grunn for den tette sammenhengen mellom det kulturelle fellesskapet og det 
 politiske fellesskapet som utgjør nasjonalstaten. Det er ”den nationale kobling” som er 


grunnsteinene i nasjonalistiske bevegelsers arbeid for å opprette nasjonalstater, så også på 


Færøyene. Folkenes selvbestemmelsesrett har på Færøyene som andre steder blitt tolket også som 
 en slags moralsk selvbestemmelsesplikt.  


Spørsmålet om – og i hvor stor grad – Færøyene skal ha selvstendighet som nasjon, har preget det 
 kulturelle landskapet på øyene i minst 150 år. Det er ikke mindre tilfellet i dag. Da jeg var på 


       


7 Nasjonal forening, først nærmest en studentklubb i København, seinere spydspissen i den nasjonale bevegelsen på 
Færøyene. 



(33)feltarbeid, var det en pro-selvstyre-regjering som satt i Tórshavn, og de dramatiske 
 forhandlingene i 2000 satt friskt i minnet hos de fleste.  


Anthony D. Smiths nasjon 


Nasjonalismeforskeren Anthony D. Smith benytter seg av en definisjon av nasjon i 5 punkter. Jeg 
 vil påstå at den ligger nær opp mot det man kan kalle en common-sense-oppfatning av nasjonen. 


I det følgende vil Smiths liste8 bli satt opp mot mine informanters uttalelser. Analysen ser på om 
 Smiths generaliserende definisjon er overførbar på informantenes ideer om Færøyene. 


Smiths nasjon er en navngitt populasjon, med 


1. Et hjemland, eller et historisk territorium 
 2. Felles myter og historiske minner 
 3. En felles offentlig (masse)kultur 


4. En felles økonomi med territorial mobilitet for medlemmer 
 og  


5. Felles rettigheter og plikter  
 (Smith 2001:13) 


Til sammen kan man da si at det er disse fem elementene som bygger opp det som er rammene 
 for nasjonens felles kulturelle landskap. Det vil i Smiths forståelse være disse fem som må være 
 på plass for at man kan definere et kulturområde som en nasjon, og det er disse fem 


dimensjonene som til sammen danner grensene for hva innbyggerne oppfatter som nasjonalt. 


       


8 Zygmunt Bauman er en av de argeste kritikerne av vanen med å sette opp lister over hva en gruppe ”må” ha for å 


”være en nasjon”. Han skriver: ”Two widespread practices must be the first to go (…) the effort to arrive at an 


”objective definition” of the nation or an inventory of traits which a group must possess ”to be a nation” 


(…)”(Bauman 1992: 677). Jeg velger her å bruke Smiths inventarliste som et analytisk grep for å undersøke 
informantenes uttalelser, men mener ikke dermed at disse er nødvendige eller absolutte krav for at Færøyene skal 
kunne defineres som en nasjon.  



(34)Et hjemland  
 Jeg er født her 


Jeg stilte alle mine informanter spørsmålet ”hvorfor er du færing?”. I praktisk talt alle tilfellene 
 ble svaret en variant av ”fordi jeg er født her og har bodd her hele mitt liv”. Her er noen 


eksempler: 


Marianna: 


I: Du er færøysk. 


M: Ja. 


I: Du regner deg som færing. 


M: Ja.  


I: Kan du si noe om hvorfor du regner deg som færing? 


M: Det er fordi jeg er født på færøyene. Min mor og min far er færinger. Og jeg har 
 boet det meste av mitt liv på færøerne. Rett og slett, ja. (1)9


Ebba: 


I: Du er færing. Du er færøysk. 


E: Ja. 


I: Kan du si noe om hvorfor du er færøysk? Hehe. 


E: Hvorfor? Det må først og fremst være fordi jeg er født her. Hehe. Altså... jeg har boet 
 her siden jeg var født. 


I: Mm. Rett og slett. 


E: Jeg har godt nok boet fem år i Danmark også, men, ligevel så er jeg færing, synes 
 jeg. (2) 


Guðrið: 


I: Kan du si noe om hvorfor du er færøysk? 


G: Det er vel fordi at… mine foreldre var færinger. (N) 
 William: 


I: Kan du si noe om hvorfor du er færing? 


W: Nei, hvorfor jeg er færing? Hehe… Det må være fordi jeg er født og oppvokset her 
 oppe 


I: Fordi familien din kommer herfra? 


W: Ja, altså, det er det første. Man blir født færing. Det er altså –  
        


9 Når jeg siterer informantene, markerer et tall i en parentes ved sitatets slutt hvilket spor på minidisken sitatet 
kommer fra. Tall etter en / henviser til minutt-tall. Alternativt står det en (N), og det refereres da til skriftlige notater. 



(35)I: Rett og slett. 


W: Ja, det tror jeg nok. (2) 
 Christian: 


I: Om oppgaven.  


I: Hvorfor er du færing? 


C: (HALLO! til en annen besøkende – pause mens han går ut av rommet for å snakke 
 med vedkommende.) Du spør, hvorfor jeg er færøysk.  


I: Hvorfor – er du færøysk. 


C: Ja, det er kort fordi jeg er født på Færøerne og jeg bor på Færøerne. Jeg taler færøsk 
 språk. Altså, jeg føler at jeg har en hundre prosent færøsk identitet. Selv om jeg har bott 
 i uttlandet i flere år, hva. Jeg har til eksempel bott på Island i flere år, hvor jeg har 
 studeret. (2) 


Denne forholdsvis korte formuleringen, ”jeg er født her”, rommer mye interessant, selv om den 
 har en så standardisert form at den må kunne karakteriseres som en talemåte. Både ”født” og 


”her” er meningsbærende. Først ”her”: 


Nasjoner er uløselig knyttet til geografisk sted. Samme hvor mye Ernest Renan fastslo allerede i 
 1882 at ”a nation is a soul, a spiritual principle” (Renan 1996:52), så trenger nasjoner et sted å bo. 


En vesentlig del av common sense – definisjonen av en nasjon er et krav til et hjemsted for 
 befolkningen. Også eksilnasjoner forholder seg til et sted på planeten10. For færinger dreier det 
 seg om en øygruppe i det nordlige Atlanterhavet..  


Og her må man altså være født for å kalle seg færing. Eller var det omvendt, at man blir færing 
 fordi man er født her? Materialet for denne avhandlingen tyder på at ingen av delene kan stemme. 


”Jeg er født her” menes slett ikke bokstavelig talt. Det er ikke uvanlig for færinger å rent fysisk å 
 ha kommet til verden i et annet nordisk land. For eksempel er den mest profilerte 


selvstyrepolitiker i den seinere tid, Høgni Høydal, er født i København. Det er rimelig å anta en 
 god del implisitte parenteser bak utsagnet ”fordi jeg er født her”. Den viktigste vil kan hende 
 være ”av etnisk færøyske foreldre”. Få av mine informanter tok opp tema som adopsjon eller 
 innvandring i løpet av mine intervjuer, og jeg la heller ikke spesielt opp til det.  


Hoveddikotomien når det gjelder nasjonalitet på Færøyene ligger utvilsomt i paret 


dansk/færøysk. Men det er grunn til å anta at man på Færøyene, som ellers i Norden, har en ide 
       


10 Selv om enkelte nasjoner i diaspora, eller for eksempel sigøynernasjonen forstyrrer bildet her. 
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